
EN  NOTICES FOR OPERATION

Note the following before using the product:
 ■ The product is an opener for bottles with crown caps. It is 

attached to a smooth magnetic surface.
 ■ If you are fitted with a sensitive medical implant (e.g. a pace-

maker), stay a sufficient distance away from the magnets of 
the product or warn people who are fitted with such implants 
against approaching the magnets. These might adversely affect 
the way the implant works. 

 ■ The product is not a toy and should be kept away from children. 
Do not leave young children unsupervised with the product. 
Among other hazards, there is a danger of suffocation from 
swallowing the magnets.

 ■ Be careful when handling the product to ensure that your fingers 
or skin are not trapped.

 ■ Keep the product away from all objects (e.g. electronic devices, 
magnetic data carriers, mechanical watches) which could be 
damaged by a magnetic field.

 ■ If you want to send the product by post, place it in the middle 
of a large box if possible. Otherwise the magnetic field could 
interfere with sorting equipment and sensitive goods in other 
packages.

 ■ Keep the product away from intense heat to avoid damage. Do 
not attach it close to the burners and not on a side table with a 
burner.

 ■ Keep the magnets free of any contamination so that the surface 
of the barbecue is not scratched. 

 ■ Clean the product with water and a little detergent if necessary. 
It is not dishwasher-safe.

Dispose of the packaging material in an environmentally 
friendly manner so that it can be recycled.
The product should also be recycled when you want to get 
rid of it.

Made in China.

PL  ZASADY UŻYTKOWANIA

Przed użyciem produktu zapoznaj się z poniższą informacją:
 ■ Produkt jest otwieraczem do butelek kapslowanych. Nadaje się 

do przymocowania do gładkiej powierzchni magnetycznej.
 ■ Jeśli jesteś użytkownikiem wrażliwego implantu medycznego 

(np. rozrusznika serca), zachowaj dostateczny odstęp od magne-
sów zawartych w produkcie; nie pozwól, aby jakiekolwiek osoby 
używające takich implantów zbliżały się do magnesów. Magnes 
może zakłócić działanie implantu. 

 ■ Produkt nie jest zabawką i nie powinien znaleźć się w rękach 
dzieci. Nie zostawiaj dzieci z produktem bez nadzoru. Istnieje 

m.in. niebezpieczeństwo zadławienia w wypadku połknięcia 
magnesu.

 ■ Instalując produkt uważaj, aby nie przyskrzynić palca lub skóry.
 ■ Trzymaj produkt z dala od wszelkich przedmiotów, które mogą 

ulec uszkodzeniu pod wpływem działania pola magnetyczne-
go (np. urządzeń elektronicznych, magnetycznych nośników 
danych, zegarów mechanicznych).

 ■ Jeśli chcesz wysłać produkt pocztą, umieść go pośrodku moż-
liwie dużego kartonu. W przeciwnym razie pole magnetyczne 
może uszkodzić urządzenia sortujące oraz wrażliwe przedmioty 
znajdujące się w innych paczkach.

 ■ Chroń produkt przed bardzo wysoką temperaturą, która może 
spowodować jego uszkodzenie. Nie instaluj go w pobliżu palni-
ków ani na półce bocznej grilla wyposażonej w palnik.

 ■ Oczyść magnesy z ewentualnych zabrudzeń, aby nie zarysować 
powierzchni grilla. 

 ■ W razie potrzeby umyj produkt wodą z dodatkiem środka do 
mycia naczyń. Produkt nie nadaje się do mycia w zmywarce.

Opakowanie usuń w sposób nieobciążający środowiska 
naturalnego, oddając je do punktu zbiórki surowców 
wtórnych.
Również produkt oddaj do punktu zbiórki surowców wtór-
nych, jeśli nie chcesz go dłużej używać.

Wyprodukowano w Chinach.

CZ  POKYNY K POUŽITÍ

Před použitím výrobku dbejte následujících pokynů:
 ■ Výrobek je otvírák na láhve s korunkovým uzávěrem. Připevňuje 

se na hladký magnetický povrch.
 ■ Jako nositelé citlivých lékařských implantátů (např. kardiostimu-

látoru) dodržujte dostatečnou vzdálenost od magnetů výrobku 
nebo upozorněte nositele takových implantátů, aby se k magne-
tům nepřibližovali. Ty by mohly zhoršit funkci implantátu. 

 ■ Výrobek není hračka a nepatří do rukou dětí. Nenechávejte 
malé děti s výrobkem bez dozoru. Při spolknutí magnetů hrozí 
nebezpečí udušení.

 ■ Při manipulaci buďte opatrní, abyste si nepřiskřípli prsty nebo 
kůži.

 ■ Udržujte výrobek mimo dosah všech předmětů (např. elektronic-
kých zařízení, magnetických nosičů dat, mechanických hodinek), 
které by mohly být poškozeny magnetickým polem.

 ■ Pokud chcete výrobek poslat poštou, vložte jej doprostřed co 
největší krabice. Magnetické pole by jinak mohlo způsobit rušení 
třídicích zařízení a citlivého zboží v jiných obalech.

 ■ Aby nedošlo k poškození výrobku, chraňte ho před horkem. Ne-
pokládejte ho do blízkosti hořáků ani na boční stolek s hořákem.

 ■ Udržujte magnety bez nečistot, aby nedošlo k poškrábání 
povrchu grilu. 

 ■ V případě potřeby výrobek očistěte vodou s trochou prostředku 
na mytí nádobí. Nelze jej mýt v myčce nádobí.

Obalový materiál zlikvidujte ekologicky a odevzdej ho do 
sběrných surovin.
Pokud se chcete s výrobkem rozloučit, odevzdejte jej také do 
sběrného dvora.

Vyrobeno v Číně.

SK  POKYNY NA POUŽÍVANIE

Pred použitím výrobku dodržte nasledujúce veci:
 ■ Výrobok je otvárač fliaš s korunkovým uzáverom. Upevňuje sa na 

hladký magnetický povrch.
 ■ Ak nosíte citlivý medicínsky implantát (napr. kardiostimulátor), 

udržujte dostatočný odstup od magnetov výrobku, resp. varujte 
nositeľov takýchto implantátov pred priblížením sa k magnetom. 
Môžu totiž ovplyvňovať funkciu implantátu. 

 ■ Výrobok nie je detskou hračkou a nepatrí do rúk detí. Nene-
chávajte malé deti s výrobkom bez dozoru. Hrozí okrem iného 
nebezpečenstvo udusenia po prehltnutí magnetov.

 ■ Pri manipulácii dávajte pozor, aby sa vám nepricvikli prsty alebo 
pokožka.

 ■ Zabezpečte odstup výrobku od všetkých predmetov ( napr. elek-
tronických prístrojov, magnetických nosičov dát, mechanických 
hodín), ktoré môže magnetické pole poškodiť.

 ■ Ak chcete výrobok zaslať poštou, umiestnite ho v strede čo naj-
väčšej kartónovej škatule. Magnetické pole môže inak spôsobiť 
poruchy na triediacich zariadeniach a citlivých tovaroch v iných 
balíkoch.

 ■ Na zabránenie poškodenia zabezpečte odstup výrobku od zdro-
jov horúčavy. Neupevňujte ho do blízkosti horáka ani na bočný 
stolík s horákom.

 ■ Udržujte magnety čisté tak, aby nepoškrabali povrch grilu. 
 ■ V prípade potreby očistite výrobok vodou a trochou čistiaceho 

prostriedku. Nie je vhodný na umývanie v umývačke riadu.

Obalový materiál likvidujte ekologicky a odovzdajte ho na 
zbernom mieste.
Výrobok odovzdajte do zberu druhotných surovín, ak ho už 
nechcete používať.

Vyrobené v Číne.

RO  INDICAȚII DE UTILIZARE

Înainte de a folosi produsul, aveți în vedere următoarele:
 ■ Produsul este un deschizător de sticle cu capac metalic. Se 

fixează pe o suprafață metalică netedă.
 ■ Dacă aveți un implant medical sensibil (de ex. un stimula-

tor cardiac), păstrați distanța față de magnetul produsului, 
respectiv atenționați persoanele care au astfel de implanturi să 
nu se apropie de magneți. Aceștia ar putea afecta funcționarea 
implantului. 

 ■ Produsul nu este o jucărie și nu trebuie lăsat la îndemâna copiilor. 
Nu lăsați copiii mici nesupravegheați în apropierea produsului. 
Există, printre altele, pericol de asfixiere prin ingerarea magneților.

 ■ Atenție la manipulare, pentru a nu strivi degetele sau pielea.
 ■ Țineți produsul la distanță de toate obiectele (de ex. aparate 

electronice, suporturi de date magnetice, ceasuri mecanice), ce 
ar putea fi deteriorate de câmpul magnetic.

 ■ Dacă doriți să trimiteți produsul prin poștă, așezați-l în centrul 
unei cutii de carton cât mai mari. În caz contrar, câmpul magne-
tic ar putea provoca interferențe care pot afecta dispozitivele de 
sortare și bunurile sensibile din alte colete.

 ■ Țineți produsul la distanță de căldură mare, pentru a evita 
deteriorarea acestuia. Nu îl aduceți în apropierea arzătoarelor și 
nu îl fixați de masa laterală cu un arzător.

 ■ Păstrați curați magneții de impurități, pentru a nu zgâria supra-
fața grătarului. 

 ■ Dacă este necesar, curățați produsul cu apă și cu puțin deter-
gent de vase. Produsul nu poate fi curățat în mașina de spălat 
vase.

Eliminați materialul de ambalare în mod ecologic și predați-l 
în vederea reciclării. 
Atunci când doriți să renunțați la produs, predați-l la un 
centru de reciclare.

Produs în China.

HU  MEGJEGYZÉSEK A HASZNÁLATHOZ

A termék használata előtt vegye figyelembe:
 ■ A termék a sörösüveg fajta kupakok nyitására szolgál. Sima, 

mágneses felületre helyezhető.
 ■ Ha érzékeny orvosi implantátuma (például pacemaker) van, tart-

son kellő távolságot a termék mágneseitől, vagy figyelmeztesse 
az ilyen implantátum viselőjét, mielőtt a mágnesek közelébe 
menne. Ezek befolyásolhatják az implantátum működését. 

 ■ A termék nem játékszer és nem való gyermekek kezébe. Ne 
hagyjon kisgyermekeket felügyelet nélkül a termékkel. Fulladás-
veszély áll fenn, ha lenyelik a mágnest.

 ■ Legyen óvatos a kezelésénél, hogy ne csípje be az ujját, vagy a 
bőrét.

 ■ Tartsa távol a terméket minden olyan tárgytól (pl. elektronikus 
eszközöktől, mágneses adathordozóktól, mechanikus óráktól), 
amelyeket a mágneses mező károsíthat.

 ■ Ha postán szeretné feladni a terméket, helyezze a lehető legnagyobb 
doboz közepére. Különben a mágneses mező zavarhatja a szortírozó 
berendezéseket és az érzékeny árukat más csomagokban.

 ■ A károsodás elkerülése érdekében tartsa távol a terméket magas 
hőtől. Ne tegye az égők közelébe vagy az égővel felszerelt 
oldalsó asztalra.

 ■ Tartsa a mágneseket szennyeződésektől mentesen, hogy ne 
karcolja meg a grillsütő felületét. 

 ■ Szükség szerint tisztítsa meg a terméket vízzel és kevés mosoga-
tószerrel. Nem alkalmas a mosogatógépben való tisztításra.

A csomagolási anyagot is szervezze az újrahasznosító gyűj-
tőhöz a környezetvédelemnek megfelelően.
Tegye a terméket az újrahasznosítható hulladékgyűjtőbe is, 
ha meg akar válni tőle.

Kínában készült.

SR  NAPOMENE ZA UPOTREBU

Pre upotrebe proizvoda, obratite pažnju na sledeće:
 ■ Proizvod je otvarač za boce sa krunastim zatvaračem. On se 

pričvršćuje na glatku magnetnu površinu.
 ■ Ako nosite osetljiv medicinski implantat (npr. pejsmejker), držite 

dovoljno rastojanja od magneta proizvoda ili upozorite nosioce 
takvih implantata pre nego što se približe magnetima. To bi 
moglo narušiti funkciju implantata. 

 ■ Proizvod nije igračka i ne pripada deci. Ne ostavljajte malu decu 
bez nadzora sa proizvodom. Između ostalog, postoji opasnost 
od gušenja ako se magneti progutaju.

 ■ Budite pažljivi pri rukovanju kako ne biste priklještili prste ili kožu.
 ■ Držite proizvod dalje od svih predmeta (npr. elektronskih 

uređaja, magnetnih nosača podataka, mehaničkih satova) koji bi 
mogli biti oštećeni magnetnim poljem.

 ■ Ako želite da pošaljete proizvod poštom, stavite ga u sredinu 
najveće moguće kutije. U suprotnom, magnetno polje bi moglo da 
ometa uređaje za sortiranje i osetljivu robu u drugim paketima.

 ■ Držite proizvod dalje od visoke toplote da biste izbegli oštećenje. 
Ne stavljajte ga blizu gorionika ili na pomoćni sto sa gorionikom.

 ■ Čuvajte magnete čistim kako ne biste ogrebali površinu roštilja. 
 ■ Ako je potrebno, očistite proizvod vodom i malo tečnosti za 

pranje posuđa. Nije pogodno za pranje u mašini za sudove.

EN Magnetic  
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BG  УКАЗАНИЯ ЗА ИЗПОЛЗВАНЕ

Преди използване на продукта да се вземе под внимание 
следното:

 ■ Продуктът представлява отварачка за капачки тип кронен-
корк. Поставя се върху гладка магнитна повърхност.

 ■ Хора, които носят чувствителни медицински импланти 
(напр. кардиостимулатори), трябва да стоят на достатъчно 
разстояние от магнитите на продукта или трябва да бъдат 
предупреждавани да не се доближават до магнитите. Те 
могат да нарушат функцията на импланта. 

 ■ Продуктът не е играчка и не бива да попада в ръцете на 
деца. Малки деца да не се оставят без надзор в близост 
до продукта. Между другото съществува и опасност от 
задушаване поради поглъщане на магнитите.

 ■ Необходима е предпазливост при боравенето, за да не 
бъдат защипани пръсти или кожа.

 ■ Продуктът да се държи далече от всички предмети (напр. 
електронни уреди, магнитни носители на данни, меха-
нични часовници), които могат да бъдат повредени от 
магнитното поле.

 ■ Ако продуктът ще се изпраща по пощата, да се разпола-
га в средата на възможно по-голям кашон. В противен 
случай магнитното поле може да причини неизправности 
по сортиращите приспособления и чувствителни товари в 
други пакети.

 ■ Продуктът да се държи далече от голяма горещина, за да 
бъдат избегнати увреждания. Да не се поставя в близост до 
горелката и на страничната маса с горелка.

 ■ Магнитите да се поддържат без замърсявания, за да не се 
надраска повърхността на грила. 

 ■ При нужда продуктът да се почиства с вода и малко почист-
ващ препарат. Не е подходящ за миене в миялна машина.

Опаковъчните материали се отстраняват като отпадък 
без да навредят на околната среда и се предават за 
рециклиране.
Когато продуктът стане ненужен, да се предава за 
рециклиране.

Произведено в Китай.

SL  NAVODILA ZA UPORABO

Pred uporabo izdelka upoštevajte naslednje:
 ■ Izdelek je odpirač za steklenice s kronskim zamaškom. Namestite 

ga na gladko magnetno površino.
 ■ Če ste uporabnik vsajenega medicinskega pripomočka (na primer 

srčnega spodbujevalnika), vzdržujte zadostno razdaljo od ma-
gnetov izdelka oz. opozorite uporabnike takih vsadkov, da naj se 
magnetom ne približujejo. To lahko vpliva na delovanje vsadka. 

 ■ Izdelek ni igrača in ne spada v roke otrok. Majhnih otrok ne puš-
čajte brez nadzora z izdelkom. Prisotna je na primer nevarnost 
zadušitve, če si dajo magnete v usta.

 ■ Pri uporabi bodite previdni, da si ne stisnete prstov ali kože.
 ■ Izdelek imejte varno oddaljen od vseh predmetov (npr. elektron-

skih naprav, magnetnih podatkovnih  nosilcev, mehanskih ur), ki 
bi se lahko poškodovali zaradi magnetnega polja.

 ■ Če želite izdelek poslati po pošti, ga postavite v sredino čim 
večjega kartona. Magnetno polje lahko sicer povzroči motnje v 
napravah za sortiranje ali na občutljivem blagu v drugih paketih.

 ■ Izdelek varujte pred močno vročino, da preprečite poškodbe. Ne 
približujte ga gorilniku in ga ne nameščajte na stransko mizo z 
gorilnikom.

 ■ Magnete vzdržujte čiste, da ne spraskate površine žara. 
 ■ Izdelek po potrebi očistite z vodo in nekaj sredstva za pomivanje 

posode. Ni primeren za pomivanje v pomivalnem stroju.

Embalažo odstranite na okolju prijazen način in jo vključite 
v recikliranje.
Ko izdelka ne boste več uporabljajte, tudi njega vključite v 
zbiranje surovin.

Izdelano na Kitajskem.

HR  NAPOMENE O UPORABI

Prije uporabe proizvoda pridržavajte se sljedećega:
 ■ Proizvod je otvarač boca s čepom od pluta Postavlja se na 

glatku magnetsku površinu.
 ■ Kao nositelj osjetljivog medicinskog implantata (npr. elektrosti-

mulatora srca) držite dovoljan razmak od magneta proizvoda ili 
upozorite nositelja takvih implantata prije približavanja magneti-
ma. Oni mogu negativno utjecati na funkciju implantata. 

 ■ Proizvod nije igračka i ne smije dospjeti u dječje ruke. Ne ostav-
ljajte proizvod bez nadzora s malom djecom. Postoji između 
ostaloga opasnost od gušenja zbog gutanja magneta.

 ■ Budite oprezni pri rukovanju kako se prsti ili koža ne bi zaglavili.
 ■ Držite proizvod daleko od svih predmeta (npr. elektroničkih 

uređaja, magnetskih nosača podataka, mehaničkih satova) koji 
bi se mogli oštetiti magnetskim poljem.

 ■ Ako želite poslati proizvod poštom, stavite ga u sredinu po 
mogućnosti velikog kartona. Magnetsko polje također može 
izazvati smetnje na uređajima za razvrstavanje i osjetljivoj robi u 
drugim paketima.

 ■ Držite proizvod daleko od snažne topline kako biste izbjegli 
oštećenja. Ne dovodite ga u blizinu plamenika i bočnog stola s 
plamenikom.

 ■ Držite magnete bez nečistoća kako se površina roštilja ne bi 
ogrebla. 

 ■ Očistite proizvod po potrebi vodom i s malo sredstva za pranje 
posuđa. On nije prikladan za pranje u perilici posuđa.

Ekološki zbrinite materijal za pakiranje i odnesite ga na 
recikliranje.
Odnesite proizvod na recikliranje ako ga više nećete upotre-
bljavati.

Proizvedeno u Kini.

TR  KULLANIMA ILIŞKIN DUYURULAR

Ürünü kullanmadan önce şunlara dikkat ediniz:
 ■ Ürün, taç kapaklı şişe açacağıdır. Düz, manyetik bir yüzeye 

yerleştirilir.
 ■ Eğer tıbbi amaçlı bir implant (ör. kalp pili) kullanıyorsanız, ürü-

nün mıknatıslarını uzakta tutun veya böyle bir implant kullanı-
cısını mıknatıslara yaklaşmamak konusunda uyarın. Mıknatıslar, 
implantın çalışmasını etkileyebilir. 

 ■ Ürün oyuncak değildir ve çocuklar tarafından kullanılmamalıdır. 
Çocukların ürünü gözetimsiz kullanmalarını engelleyin. Mıknatıs-
ların yutulmasına bağlı olarak boğulma tehlikesi bulunmaktadır.

 ■ Parmakların veya cildin sıkışmaması için kullanırken dikkatli olun.
 ■ Ürünü, manyetik alandan dolayı hasar gelebilecek her türlü ci-

simden (ör. elektronik cihazlar, manyetik veri taşıyıcıları, mekanik 
saatler) uzak tutun.

 ■ Ürünü kargoyla göndermek isterseniz, ortasına büyükçe bir kar-
ton koyun. Aksi halde ürünün manyetik alanı okuma cihazlarına 
veya diğer paketlerdeki hassas mallara zarar verebilir.

 ■ Hasar görmemesi için ürünü yüksek ısılardan uzakta tutun. Oca-
ğın yakınında veya ocağın kenarındaki tezgahta kullanmayın.

 ■ Mangalın yüzeyini çizmemek için mıknatısları kirlerden uzak tutun. 
 ■ Gerektiğinde ürünü su ve biraz deterjanla temizleyin. Bulaşık 

makinesinde yıkamaya uygun değildir.

Ambalaj malzemesini çevreye duyarlı bir şekilde imha edin 
ve geri dönüşüm merkezine gönderin.
Kendisinden ayrılmakta kararlıysanız geri dönüşüm kutusu-
na atın.

Çin'de üretilmiştir.

RU  УКАЗАНИЯ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ

Перед использованием изделия обратите внимание на 
приведенные далее указания.

 ■ Изделие представляет собой открыватель для бутылок 
с кронен-крышками. Оно крепится к гладкой магнитной 
поверхности.

 ■ Если вы носите чувствительный медицинский имплант 
(например, кардиостимулятор), держитесь от магнитов 
изделия на достаточном удалении; предупредите других 
пользователей таких имплантов, прежде чем они при-
близятся к магнитам. Магниты могут отрицательно повли-
ять на работу имплантов. 

 ■ Это изделие не игрушка, не давайте его детям. Не отстав-
ляйте маленьких детей без присмотра вблизи изделия. 
Существует угроза удушья из-за проглатывания магнитов.

 ■ Соблюдайте осторожность при обращении с изделием, 
чтобы не защемить пальцы рук или кожу.

 ■ Держите изделие подальше от любых устройств (например, 
электронных приборов, магнитных носителей информа-
ции, механических часов), которые могут повреждаться 
магнитным полем.

 ■ Если вы хотите отправить изделие по почте, упакуйте его 
в максимально большую коробку, расположив по центру. 
В противном случае магнитное поле может привести 
к сбоям в работе сортировочных устройств и нанести вред 
чувствительным товарам в других посылках.

 ■ Не подвергайте изделие воздействию высоких температур, 
чтобы не повредить его. Не устанавливайте его рядом 
с конфорками или на боковой столик с горелкой.

 ■ Не допускайте попадания загрязнений на магниты, чтобы 
не поцарапать поверхность гриля. 

 ■ При необходимости очистите изделие водой с добавлени-
ем небольшого количества средства для мытья посуды. 
Изделие нельзя мыть в посудомоечной машине.

Утилизируйте упаковочный материал согласно требова-
ниям по охране окружающей среды и отправьте его на 
вторичную переработку.
Если вы не будете пользоваться изделием, отправьте 
его также на вторичную переработку.

Сделано в Китае.

Ambalažu odložite na ekološki prihvatljiv način i dostavite 
je u reciklažu.
Takođe stavite proizvod u kantu za reciklažu ako želite da se 
odvojite od njega.

Proizvedeno u Kini.

EL  ΥΠΟΔΕΊΞΕΊΣ ΓΊΑ ΤΗ ΧΡΗΣΗ

Πριν από τη χρήση του προϊόντος προσέξτε τα παρακάτω:
 ■ Το προϊόν είναι ένα ανοιχτήρι για φιάλες με καπάκι. Τοποθετεί-

ται σε μια λεία μαγνητική επιφάνεια.
 ■ Άτομα με ευαίσθητα ιατρικά εμφυτεύματα (π.χ. βηματοδότη 

καρδιάς) πρέπει να διατηρούν επαρκή απόσταση από τους 
μαγνήτες του προϊόντος ή πρέπει να προειδοποιούνται προτού 
πλησιάσουν τους μαγνήτες. Θα μπορούσαν να επηρεάσουν τη 
λειτουργία του εμφυτεύματος. 

 ■ Το προϊόν δεν είναι παιχνίδι και πρέπει να διατηρείται μακριά 
από τα παιδιά. Μικρά παιδιά δεν επιτρέπεται να αφήνονται 
ανεπιτήρητα κοντά στο προϊόν. Υπάρχει μεταξύ άλλων κίνδυνος 
ασφυξίας από κατάποση των μαγνητών.

 ■ Κατά τον χειρισμό απαιτείται προσοχή, καθώς υπάρχει κίνδυνος 
ενσφήνωσης των δακτύλων ή του δέρματος.

 ■ Το προϊόν πρέπει να διατηρείται μακριά από όλα τα αντικείμενα 
(π.χ. ηλεκτρονικές συσκευές, μαγνητικοί φορείς δεδομένων, 
μηχανικά ρολόγια), τα οποία θα μπορούσαν να υποστούν ζημιά 
από ένα μαγνητικό πεδίο.

 ■ Για την ταχυδρομική αποστολή του προϊόντος θα πρέπει 
να τοποθετηθεί στο κέντρο ενός κατά το δυνατόν μεγάλου 
χαρτοκιβωτίου. Διαφορετικά το μαγνητικό πεδίο θα μπορούσε 
να προκαλέσει δυσλειτουργίες σε συσκευές ταξινόμησης και 
ευαίσθητα εμπορεύματα σε άλλα κιβώτια.

 ■ Διατηρείτε το προϊόν μακριά από μεγάλη θερμότητα, για την 
αποφυγή ζημιών. Μην το τοποθετείτε κοντά στους καυστήρες 
και στο πλαϊνό τραπεζάκι με καυστήρα.

 ■ Διατηρείτε τους μαγνήτες καθαρούς, για να μην γδαρθεί η 
επιφάνεια της ψησταριάς. 

 ■ Αν χρειαστεί καθαρίστε το προϊόν με νερό και λίγο απορρυπα-
ντικό πιάτων. Δεν είναι κατάλληλο για πλύση στο πλυντήριο 
πιάτων.

Απορρίψτε το υλικό συσκευασίας με φιλικό προς το 
περιβάλλον τρόπο και οδηγήστε το στη συλλογή ανακυ-
κλώσιμων υλικών. Όταν αποσύρετε το προϊόν από τη χρήση 
οδηγήστε το στην ανακύκλωση.

Κατασκευάζεται στην Κίνα.
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LANDMANN Germany GmbH 
Stormarnring 14, 22145 Stapelfeld, Deutschland

KUNDENSERVICE 
Am Heisterbusch 1, 19258 Gallin, Deutschland 
Tel: +49 40 67573 190 
E-Mail: service@landmann.de 
Website: https://landmann.de

GB IE

LANDMANN Ltd. 
Unit 6, Blackstone Road 
Stukeley Meadows Huntingdon 
PE29 6EF  
United Kingdom 
Tel: +44 14 80 42 17 20  
E-Mail: sales@landmann.co.uk 
Website: https://landmann.com/uk

FR BE LU

LANDMANN Germany GmbH 
Bureau Commercial France 
Tel: +33 1 64 69 12 14 
E-Mail: receptionfrance@landmann.de 
Website: https://landmann.com/fr

PL CZ SK RU

LANDMANN Polska Sp. z o.o. 
ul. Kuziennicza 13b, 59-400 Jawor, Polska 
Tel: +48 76 870 24 61 
E-Mail: landmann@landmann.pl 
Website: www.landmann.pl
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LANDMANN Hungária Kft. 
Almáskert utca 4., 2220 Vecsés, Hungary  
Tel: +36 29 55 50 70 
E-Mail: infohun@landmann.de 
Website: www.landmann.hu
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